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•긴급상황 발생 시 : 전원 플러그를 콘센트에서 즉시 분리하십시오.

안전 수칙은 제품의 일부분입니다. 
제품을 사용하시기 전에 사용방법과 안전수칙을 읽고 준수해주십시오. 
사용방법과 안전 수칙을 따르지 않고 기기를 사용할 경우 안전에 위험이 발생할 수 있습니다.

•이 제품은 사용 설명서에 따라 음료들을 준비할 수 있도록 만들어졌습니다. 
•이 제품을 용도 이외의 목적에 사용하지 마십시오. 
•제품의 상업적 사용, 부적절한 사용, 사용 방법 미준수에 대해 제조사는 어떠한 책임도 지지 않으며, 
 제품 보증이 적용되지 않습니다.
•이 제품은 일상적인 온도의 실내에서만 사용하도록 설계되어 있습니다.
•제품을 직사 광선이나, 지속적으로 물이 많이 튀는 곳 및 습도가 높은 곳으로부터 
 먼 곳에 위치시켜주십시오.
•전원 연결부에 물을 쏟지 마십시오. 
•머신을 올바르게 사용하지 않을 경우 상해의 위험이 있습니다.

안전수칙  /  Safety Precautions

KR

•8세 이상 아동은 제품을 안전하게 사용하는 방법에 대해 지도 및 감독이 이루어지고, 
 제품 사용시 발생할 수 있는 위험을 이해하는 경우에 한해 본 제품을 사용할 수 있습니다.
•8세 미만이나 적절한 지도 및 감독이 이루어지지 않은 아동의 경우에는 
 본 제품의 세척 및 유지보수를 할 수 없습니다.
•제품과 전원 코드는 8세 미만 아동의 손이 닿지 않는 위치에 있어야 합니다.
•아동이 제품을 가지고 장난치지 않도록 하십시오.
•신체적, 감각적, 정신적 능력이 부족하거나 경험과 지식이 부족한 사람은 
 제품을 안전하게 사용하는 방법에 대한 지도 및 감독이 이루어지고, 제품 사용시 
 발생할 수 있는 위험을 이해하는 경우에 한해 본 제품을 사용할 수 있습니다.
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•제품이 작동 중에는 자리를 비우지 마십시오.
•항상 핸들을 완전히 닫고, 화상의 위험이 있으므로 절대로 머신이 작동 중일 때 핸들을 열지 마십시오.
•상해의 위험이 있으므로 캡슐 투입구 및 캡슐 투입 통로에 손가락을 넣지 마십시오.
•화상의 위험이 있는 커피 추출구에 손가락을 대지 마십시오. 
•아이스 아메리카노 기능을 사용하는 경우에도 커피 추출구에서는 뜨거운 커피가 추출됩니다.
•본 제품에 적합한 캡슐만 사용하십시오. 
 캡슐이 제품에 맞지 않는 경우, 캡슐을 힘으로 밀어 넣지 마십시오.
•항상 물통은 신선한, 음용 가능한, 실온의 물로 채워주십시오. 
•물통에 뜨거운 물이나 우유를 넣지 마십시오.
•물통에 뜨거운 물을 넣을 경우 물통이 파손될 수 있고, 심각한 경우 감전 등의 위험이 있습니다.
•액체가 머신 주변 바닥에 쏟아지는 것을 방지하기 위하여 드립 트레이 및 드립 그리드 없이 
 머신을 사용하지 마십시오.
•장기간 사용하지 않을 경우(휴가 등) 물통을 비워주십시오.
•제품을 주말 또는 비슷한 시간 동안(약 48시간 이상) 사용하지 않았을 경우, 
 물통의 물을 교체한 후 세척버튼을 눌러 세척을 진행해 주십시오.
•제품을 꺼내신 후 플라스틱 필름을 제거한 후 사용하십시오.

•본 제품을 사용한 후에는 정상적으로 세척이 이루어져야 하며, 전원 플러그, 코드, 제품 등을 
 물에 담가서는 안 됩니다. 
•제품을 닦기 전, 전원 플러그를 뽑은 후 제품이 식도록 하십시오.
•제품을 청소하시려면 깨끗한 청소도구만을 사용하십시오.
•제품 표면 세척 시, 강한 세제나 세척제를 사용하지 마시고, 중성 세제와 젖은 천을 이용해 주십시오.
•제품 세척 후에는, 반드시 물기를 제거 후 사용해 주십시오. 
•절대 젖은 손으로 전원 코드를 만지지 마십시오.
•절대 제품 또는 제품의 일부를 식기 세척기에 넣지 마십시오.C
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•전원 코드를 뜨거운 표면이나 날카로운 물체 가까이 두지 마십시오.
•물기가 있는 상태에서 전원 플러그 및 코드를 만지거나 전원 콘센트에 연결하지 마십시오.
•플러그를 콘센트에서 분리할 때 전원 코드를 잡아당기지 마십시오.
•전원 코드를 높은 곳에 걸어두지 마십시오. 걸려 넘어질 위험이 있습니다. 
•위험을 방지하기 위해, 제품 수리 및 전원 코드 교체는 판매자에게만 의뢰하십시오.
•제품이 손상된 경우, 제품을 사용하지 마십시오.

•반드시 제품을 설치한 후 전원을 연결하십시오.
•제품에 표시된 정격전압과 전원 콘센트의 전압이 동일한지 확인하십시오.
•제품이 연결된 전원 콘센트는 접지되어 있어야 합니다.
•제품과 전원의 연결이 부적절한 경우, 제품 보증이 적용되지 않습니다.
•제품을 오랫동안 사용하지 않을 경우 플러그를 콘센트에서 분리하십시오.
•전원을 차단하시려면, 모든 작동을 멈춘 후, 전원 소켓에서 전원 플러그를 제거하십시오.
•전기와 물을 동시에 사용하면 치명적인 전기 감전을 야기할 수 있습니다.

•전원이 연결된 상태에서 제품을 분해하지 마십시오. 감전의 위험이 있습니다.
•제품의 틈 안에 다른 물질을 넣지 마십시오. 화재나 치명적인 감전의 원인이 됩니다.
•제조사에 의해 권장되지 않은 악세사리의 부착은 화재, 감전 또는 부상을 야기할 수 있습니다.
•사용자 임의로 제품을 분해하는 것은 권장되지 않습니다. 
 문제 발생 시 판매자에게 문의 후 문제를 해결하십시오.

•만약 캡슐이 캡슐 투입구에 걸려 제거가 되지 않는 경우, 더 이상 작동시키지 마시고, 
 제품 전원을 끄고, 전원 플러그를 뺀 후 판매자에게 연락 주십시오.
•제품이 완벽한 상태가 아니거나 손상된 경우, 제품을 사용하지 말고 판매자에게 연락 주십시오. 
•손상된 제품은 감전, 화상, 화재를 야기할 수 있습니다.
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•제품을 항상 평평하고, 안정적이며, 내열성이 있는 표면에 설치하십시오. 
•평평한 표면은 열기 및 물, 커피 등과 같은 액체류에 잘 견디는 곳이어야 합니다.
•특히 원목으로 만들어진 가구 위에 위치시키지 마십시오. 
 커피나 물이 새거나 넘치면 가구에 변형이 생길 수 있습니다.
•제품의 손상을 방지하기 위해 난방기, 난로, 오븐, 가스레인지 등 
 열이 발생하는 기기에서 멀리 위치시키십시오.
•본 커피머신을 캐비닛 안에 넣은 채 사용해서는 안 됩니다.

•포장재(비닐봉투 등)는 재활용이 가능합니다. 
•비닐 봉지는 위험할 수 있습니다. 질식 위험을 방지하기 위해 비닐 봉지를
 아기와 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.

•본 사용 설명서를 잘 보관하십시오.
•제품을 사용할 다른 사용자에게 사용 설명서도 같이 전달해 주십시오.
•사전 통보 없이 사용 설명서 내용을 변경할 수 있습니다.

•모든 제품은 엄격한 품질 관리하에 생산되고 있습니다.
•생산 과정 중 임의로 선택된 머신에 대해 테스트를 진행하고 있으며 이로 인해 
 간혹 몇몇 제품들에서 커피 가루나 얼룩등 이전에 사용된 머신으로 보이는 흔적이 
 발견될 수 있습니다.

•이 제품은 가정이나 다음과 유사한 환경에서 사용되도록 제작되었습니다.
 - 매장이나 사무실, 기타 업무공간의 직원 식당
 - 호텔, 모텔 등 거주 형태의 서비스를 제공하는 시설
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• In the event of an emergency: remove the plug immediately from the power socket.

The safety precautions are part of the appliance.
Read them carefully before using your new appliance for the first time.
This appliance may become a safety hazard if these instructions and safety 
precautions are ignored.

• The appliance is intended to prepare beverages according to these instructions.

• Do not use the appliance for other than its intended use.

• The manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply for 
 any commercial use, inappropriate handling or use of the appliance, or any damage 
 resulting from failure to comply with the instructions.

• This appliance has been designed for indoor and non-extreme temperature 
 conditions use only.

• Protect the appliance from direct sunlight e�ect, prolonged water splash and humidity.

• Avoid spilling any liquid on the connector.

• There are risks of injuries if you don’t use this appliance correctly.

EN

• This appliance may be used by children of at least 8 years of age, 
 as long as they are supervised and have been given instructions about using the 
 appliance safely and are fully aware of the dangers involved.

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 
 from 8 years and above and supervised.

• Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.

• Children should not use the device as a toy.

• This appliance can be used by persons with reduced physical, 
 sensory or mental capabilities or whose experience or knowledge is not su�cient, 
 provided they are supervised or have received instructions to use the appliance 
 safely and understand the dangers involved.
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• This appliance should be normally cleaned after use. 
 Never immerse the plug, cord, or any part of the appliance in water.

• Before cleaning, unplug the appliance and allow it to cool down.

• Use fresh and clean tools to execute the cleaning of the appliance.

• Do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner. 
 Use a damp cloth and mild cleaning agent to clean the surface of the appliance.

• Remove water after cleaning the brewer before use.

• Never touch the cord with wet hands.

• Never put the appliance or part of it in a dishwasher.

• Never leave the appliance unattended during operation.

• Always completely close the lever and never lift it during operation, as scalding may occur.

• Do not insert fingers into the capsule compartment or capsule shaft, as there are risks of injury.

• Do not put fingers under the co�ee outlet, as there are risks of scalding.

• Beware of hot coffee flowing out of the nozzle for Iced Americano.

• Only use capsules intended for this appliance. If the capsule does not fit, 
 do not force the capsule into the appliance.

• Always fill the water tank with ambient fresh drinking water.

• Do not fill the water tank with hot water or milk.

• Do not fill the water tank with hot water, as the water tank may get cracked or even 
 has a potential risk of electrical shock. 

• Do not use the appliance without a drip tray or drip grid to avoid spilling any liquid on 
 surrounding surfaces.

• Empty water tank if the appliance will not be used for an extended time (holidays, etc.).

• Replace water in water tank when the appliance is not operated for a weekend or a similar 
 period of time (approximately for 48 hours).

• When unpacking the machine, remove the plastic film and dispose it.
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• The appliance must only be connected after installation.

• Make sure that the voltage of the power source is the same as that specified on the rating plate.

• Only plug the appliance into earthed mains connections. 

• The use of an incorrect connection voids the guarantee.

• Unplug the appliance when not in use for a long period of time.

• To disconnect the appliance, stop any preparation, then remove the plug from the power socket.

• Electricity and water together are dangerous and can lead to fatal electrical shocks.

• Do not place the power cord near hot parts or sharp objects, etc.

• Never touch the plug or cord with wet hands. Do not plug the appliance into the outlet with wet hands.

• Do not disconnect by pulling the cord itself.  

• Do not hang the power cord as there are risks of tripping.

• In order to avoid any hazards, only allow the seller to repair the appliance and replace the power cord.

• Do not operate the appliance, if damaged.

• Do not open the appliance, as there are risks of electrical shocks.

• Do not put anything into any openings, as doing so may cause fire or electrical shock.

• The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer may result in fire, 
 electrical shocks or injury to persons.
• Users are discouraged from disassembling the product. Contact the distributor for problem-shooting.

• If a capsule is blocked in the capsule compartment, 
 turn the machine o� and unplug it before any operation. In such cases inform the seller.

• Do not use the appliance if it is not in perfect working condition or if there is evidence of damage. 
 In such cases, you are advised to inform the seller of the situation.

• A damaged appliance can cause electrical shocks, burns and fire.
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• Always place the appliance on a flat, stable and heat-resistant work surface.

• The surface must be resistant to heat and fluids, like water, co�ee or similar.

• Do not place the brewer on the surface of solid wood furniture. 
 There is risk of damage to the furniture from any co�ee or water spill.

• To avoid hazardous damage, never place the appliance on or beside hot surfaces 
 such as radiators, stoves, ovens, gas burners or similar.

• The appliance shall not be placed in a cabinet when in use.

• Packaging materials (e.g., plastic bags) are recyclable. 
 Plastic bags may be a potential hazard. 
 Keep them out of reach of children, as there are risks of choking.

• All appliances pass stringent controls.

• Reliability tests under practical conditions are performed randomly on selected units. 
 This can show traces of any previous use such as co�ee grounds or stain.

• Save these instructions. 

• Pass the instructions on to any subsequent user.

• Dong Suh Foods Corporation reserves the right to change instructions without prior notice.

• This appliance is intended to be used in households and similar applications only; these 
 include sta� kitchens in shops, o�ces and any other working environments; residential 
 environments such as hotels and motels.
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제품 개요  /  Product Overview

 1. Water tank 6. Hot water
 2. Handle 7. Capsule box
 3. Espresso 8. Front cover
 4. Hot Americano 9. Drip grid
 5. Iced Americano 10. Drip tray

KR EN 1. 물통 6. 온수 버튼
 2. 핸들 7. 캡슐 박스
 3. 에스프레소 버튼 8. 전면 커버
 4. 아메리카노 버튼(HOT) 9. 드립 그리드
 5. 아메리카노 버튼(ICE) 10. 드립 트레이
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2

사용 방법  /  Operating Instructions

물통 채우기
물통을 열고 깨끗한 음용수를 넣습니다. 
물통에 표시된 최대 용량(Max)에 주의하십시오.

KR

Filling the Water Tank
Open the water tank and fill it with clean drinking water. 
Do not exceed the Max volume indicated in the water tank

EN

전원 연결하기
전원을 연결하면 버튼 네 개가 깜빡이며 절전 모드가 됩니다.

KR

Plugging the Power Cord
Plug the power cord into an electrical outlet, 
and the brewer will enter power saving mode 
with four buttons flashing.

EN

예열하기
절전 모드에서 아무 버튼이나 누르면, 버튼 네 개가 깜빡이며 약 30초 후 
효과음과 함께 예열이 완료되고 대기 모드로 전환됩니다.
이 상태에서는 언제든지 커피를 추출할 수 있습니다.

KR

Preheating
Press any button in power saving mode. Four buttons will flash, 
and preheating will be completed in 30 seconds with a melodious 
ringing sound. The brewer enters standby mode.
In this mode, co�ee can be brewed any time.

EN

1. 사용 준비  /  Preparations before Use
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컵 올려두기
먼저 컵을 올려 둡니다. 
이때 드립 트레이를 활용하여 컵의 높이를 조절할 수 있습니다.

KR

Placing the Cup
First, place the cup.
You can adjust the height of the cup with drip tray.

EN

캡슐 투입하기
핸들을 열고 투입구에 캡슐을 넣은 다음 핸들을 닫습니다.

KR

Inserting a Capsule
Open the handle, insert a capsule and close the handle.

EN

① 예열이 진행되는 중에 원하는 추출 버튼을 미리 누르면 추출을 예약할 수 있습니다.
② 추출 버튼을 누르면 해당 버튼이 깜빡이고 예열이 완료된 후 추출이 바로 시작됩니다.

① Press the button of your choice during preheating to schedule brewing in advance.
② The pressed button will flash, and brewing starts immediately after preheating.

KR

EN

대기 모드에서 머신을 10분 이상 사용하지 않을 경우 절전 모드로 자동 전환됩니다. 절전 모드 이후, 다시 커피 추출을 진행하려면 예열이 필요합니다.
In standby mode, if the machine is not operated for 10 minutes, it will automatically enter power saving mode.
Preheating is required to brew co�ee from power saving mode.

본 제품에는 전용 캡슐만 사용할 수 있습니다. 전용 캡슐과 관련해서 
궁금한 사항이 있는 경우, 사용 전에 판매자에게 문의하십시오.
Only use capsules intended for this brewer. Ask any questions 
to the distributor about the capsule before use.

2. 커피 추출  /  Brewing Co�ee

Tip 추출 예약기능  /  Schedule Brewing in Advance
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A. 에스프레소 추출
에스프레소 버튼을 누르면 에스프레소 버튼이 깜빡이며 
머신이 작동을 시작합니다. 에스프레소 약 65ml가 추출된 후 
효과음과 함께 추출이 완료됩니다.

KR

A. Brewing Espresso
Press the Espresso button. The button will flash, and the brewer 
starts working. The brewing stops with a melodious ringing sound
after approx. 65ml of Espresso is prepared.

EN

B. HOT 아메리카노 추출
아메리카노(HOT) 버튼을 누르면 아메리카노(HOT) 버튼이 깜빡이며 
머신이 작동을 시작합니다. 커피 약 65ml가 추출된 후 온수 모드로 
자동 전환되어 온수 145ml가 추출된 후 효과음과 함께 추출이 완료됩니다.

KR

B. Brewing Hot Americano
Press the Hot Americano button. The button will flash, and the 
brewer starts working. Approx. 65ml of co�ee is brewed, and the 
brewer automatically enters hot water mode and extracts 145ml of 
hot water. The brewing stops with a melodious ringing sound.

EN

C. ICE 아메리카노 추출
아메리카노(ICE) 버튼을 누르면 아메리카노(ICE) 버튼이 깜빡이며 머신이 
작동을 시작합니다. 커피 약 65ml가 추출된 후 온수 모드로 자동 전환되어 
상온의 물 100ml가 추출된 후 효과음과 함께 추출이 완료됩니다.

KR

C. Brewing Iced Americano
Press the Iced Americano button. The button will flash, and the brewer 
starts working. Approx. 65ml of co�ee is brewed, and the brewer 
automatically enters hot water mode and extracts 100ml of water in 
room temperature. The brewing stops with a melodious ringing sound.

EN
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Americano 215mlAmericano 260ml

Americano 165mlAmericano 210ml

Americano 115mlAmericano 160mlEspresso 65ml

B. Americano(HOT) C. Americano(ICE)A. Espresso

※ 공장 출하 시 기본 설정 용량은
 2단계 입니다. 
 (Americano 210ml)

KR

※ The default factory 
 setting of volume for 
 Hot Americano is 
 Level 2 (210ml).

EN

 에스프레소 추출량 변경 불가
※ 에스프레소 추출량(A)을 사용자가 변경한 경우에도, 아메리카노 추출 
 기능(B, C) 사용 시에는 에스프레소 추출량이 65ml 로 고정되어 있습니다.

KR

Espresso volume is not adjustable.
※ Espresso volume is fixed at 65ml for Americano (B&C), 
 even after Espresso (A) volume is adjusted.

EN

에스프레소 추출량 변경 가능
(변경 방법은 8page 참고)

KR

※ Espresso volume is 
 adjustable (See Page 8).

EN

※ 공장 출하 시 기본 설정 용량은 
 2단계 입니다. 
 (Americano 165ml)

※ 얼음을 함께 넣어 음용하는 것을 
 감안하여 물 추출량이 상대적으로 
 적습니다. (얼음 약 10개 권장)

KR

※ The default factory 
 setting of volume for 
 Iced Americano is 
 Level 2 (165ml).
※ Water volume is smaller 
 than for Hot Americano, 
 because ice will be added. 
 (Ten ice cubes recommended).

EN

※ 추출량 요약  /  Brewing Volume Summary
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캡슐 제거
추출을 완료한 후 핸들을 열면 캡슐이 자동으로 캡슐박스로 떨어집니다.

※ 캡슐박스가 꽉 차기 전에 캡슐박스를 비워주십시오. 
 (캡슐박스 내 최대 7개 수용 가능)

KR

Removing Capsule
Open the handle after brewing, 
and the capsule will automatically fall into the capsule box.

※ Empty the capsule box before it’s full. (Max. Capacity: 7 capsules)

EN

온수 버튼을 누르면 온수 버튼이 깜빡이며 
머신이 작동을 시작합니다. 온수 약 160ml가 나온 후 
효과음과 함께 온수 추출이 완료됩니다. (온수 온도 : 약 90℃)

※ 온수 추출 중에 온수 버튼을 한 번 더 누르면 
    추출을 중단할 수 있습니다.

KR

Press the Hot Water button. 
The button will flash, and the brewer starts working. 
The extraction stops with a melodious ringing sound after approx. 
160ml of hot water is prepared 
(Hot water temperature: Approx. 90℃).

※ You can stop the brewing by pressing hot water button 
 in the middle of brewing.

EN

3. 온수 추출  /  Hot Water
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제품 기능  /  Functional Descriptions

변경하고자 하는 아메리카노(HOT) 버튼 
또는 아메리카노(ICE) 버튼을 3초간 누르면 해당 버튼이 깜빡이며 
효과음과 함께 용량 설정 모드로 전환됩니다.

KR

Press and hold the Americano (Hot or Iced) 
button for 3 seconds. The button will flash, 
and the brewer enters volume-setting mode 
with a melodious ringing sound.

EN

아메리카노(HOT) 버튼 
또는 아메리카노(ICE) 버튼을  눌러 원하는 단계의 용량을 선택합니다.
(버튼 위의 표시등을 통해 1~3단계 확인 가능)

KR

Press the Hot Americano button or the 
Iced Americano button to set your 
preferred volume level (Indicator lights above 
the button correspond to Levels 1-3)

EN

용량 선택 후 잠시 기다리면 
효과음과 함께 용량 설정이 완료됩니다.

KR

Wait for a moment after choosing the level,
and the setting is finished with a melodious ringing sound.

EN

1-1. 아메리카노 용량 설정  /  Setting Volume for Americano
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에스프레소 버튼을 3초간 누르면 에스프레소 버튼이 깜빡이며 
효과음과 함께 에스프레소 용량 설정 모드로 전환됩니다.

KR

Press and hold the Espresso button for 3 seconds. 
The button will flash, and the brewer enters 
volume-setting mode with a melodious ringing sound.

EN

에스프레소 추출이 시작되고 
원하는 용량만큼 추출되었을 때 다시 에스프레소 버튼을 누르면 
추출이 종료되고 추출한 용량으로 저장됩니다.

KR

The brewer starts brewing Espresso.
Press the button in the middle of it to stop 
the brewing as well as set the volume at that point.

EN

설정 가능한 용량은 캡슐을 넣은 상태에서 추출되는 
에스프레소의 양을 기준으로 약 20~150ml 범위에서 설정 가능합니다.

KR

You can set the volume of Espresso between approx. 
20~150ml with a capsule inserted.

EN

에스프레소 용량 설정 시에는
아메리카노 용량 설정과 다르게 물이 추출되므로 안전에 주의하십시오.
Caution is required when you are setting volume for Espresso, 
because hot liquid flows out, unlike for Americano.

1-2. 에스프레소 용량 설정  /  Setting Volume for Espresso
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대기 모드에서 온수 버튼을 3초간 누르면 효과음과 함께 
세척 모드가 시작됩니다.

KR

Press and hold the Hot Water button for 3 seconds. 
Cleaning mode starts with a melodious ringing sound.

EN

아래와 같은 순서로 세척이 진행됩니다.
① 커피 추출구 : 10초간 세척
② 물 추출구 : 10초간 세척
③ 커피 추출구 : 10초간  세척

KR

Cleaning takes place in the following order:
① Co�ee nozzle: cleaned for 10 seconds
② Water nozzle: cleaned for 10 seconds
③ Co�ee nozzle: cleaned for 10 seconds

EN

세척이 종료되면 추출이 가능한 대기 모드로 전환됩니다.

※ 약 120 ml 의 물이 추출되므로 충분한 크기의 컵을 준비하십시오.

KR

After cleaning is finished, the brewer enters standby mode 
and is ready for brewing.

※ Place a cup large enough for approx. 
 120ml of water flowing out for cleaning.

EN

2. 세척 모드  /  Cleaning Mode
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대기 모드에서 에스프레소 버튼과 온수 버튼을 
동시에 3초간 누르면, 절전 모드로 전환됩니다.

KR

Press and hold the Espresso button and 
the Hot Water button together for 3 seconds. 

EN

절전 모드에서 아무 버튼이나 누르면 
절전 모드는 종료되고 
예열과 함께 대기 모드로 전환됩니다.

KR

Press any button in power saving mode to 
switch to standby mode with preheating.

EN

머신을 10분간 사용하지 않는 경우에도 
절전 모드로 자동 전환됩니다.

KR

The brewer automatically enters power saving mode 
after 10 minutes from use.

EN

3. 절전 모드  /  Power Saving Mode
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대기 모드에서 아메리카노(HOT) 버튼과 
온수 버튼을 3초간 동시에 누르면, 
효과음과 함께 물 비우기가 시작됩니다.

KR

Press and hold the Hot Americano button 
and the Hot Water button together for 3 seconds 
in standby mode, 
and emptying starts with a melodious ringing sound.

EN

네 개의 버튼이 순서대로 계속해서 깜빡이며 
물통에서 물이 비워지기 시작합니다. 
물기가 모두 증발하면 네 개의 버튼이 동시에 깜빡이며 
물 비우기가 종료됩니다.

KR

Four buttons flash consecutively
as water is emptied from the water tank. 
After all water inside evaporates, emptying is 
finished with four buttons flashing at the same time.

EN

물 비우기가 종료되면 
전원 플러그를 콘센트에서 분리하십시오.

KR

Unplug the power cord after emptying.EN

4. 물 비우기  /  Emptying System
        (장기간 사용 계획이 없는 경우 또는 동파방지나 수리 보내기 전에 필요한 기능입니다. /
         When not in use for a long time, prevention from freezing, or before sending for service)
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절전 모드에서 에스프레소 버튼과 
아메리카노(HOT) 버튼을 3초간 동시에 누르면, 
효과음과 함께 모든 버튼이 동시에 세 번 깜빡입니다.

KR

Press and hold the Espresso button 
and Hot Americano button together for 3 seconds 
in power saving mode, 
and all buttons will flash 3 times at the 
same time with a melodious sound.

EN

공장 출하 시와 동일하게 설정이 초기화되고 
절전 모드로 전환됩니다. 
이제 에스프레소 추출 용량이 초기화(65ml) 되었습니다. 

KR

Factory settings are now restored, 
and the brewer enters power saving mode. 
Espresso volume is back to default level of 65ml.

EN

5. 설정 초기화  /  Factory Reset
        (에스프레소 용량 설정을 한 이후에 다시 에스프레소 용량을 최초 상태로 초기화하고 싶은 경우에 필요한 기능입니다. /
         Espresso volume can be reset to default level after making adjustments)
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설정 초기화
Factory Reset

물 비우기
Emptying system

절전 모드
Power saving mode

세척 모드
Cleaning mode

아메리카노(ICE) 용량 조절
Adjust Iced Americano volume

아메리카노(HOT) 용량 조절
Adjust Hot Americano volume

에스프레소 용량 조절
Adjust Espresso volume

기능버튼(3초간 누르기)
FunctionButton(Hold 3 sec.)

사운드 끄기 / 켜기
Sound O�/On

※ 기능 요약  /  Functions Summary
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알람 기능  /  Alarm Functions

14

음료 추출 중에 물이 부족할 경우 
자동으로 알람이 작동합니다.

KR

The brewer will give an alarm 
automatically in case of water shortage 
during brewing.

EN

온수 버튼이  빠르게 깜빡입니다.KR

The Hot Water button will flash quickly.EN

이때는 물통에 물을 채워준 후 
아무 버튼이나 누르면 물 부족 알람이 해제됩니다.

KR

In this case, fill the water tank with water
and press any button to clear the alarm.

EN

물을 채운 이후에는 추출을 새로해야 합니다. 
이전에 중단된 추출이 이어서 진행되지 않습니다.
Brewing has to start again after filling the water tank.
It does not continue where it left o�.

1. 물 부족 알람  /  Alarm for Water Shortage
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음료 추출 중 캡슐 상태에 문제가 있을 경우 
자동으로 알람이 작동합니다.

KR

In case of capsule anomaly in the process of brewing, 
the brewer will give an alarm automatically.

EN

온수 버튼이  빠르게 깜빡입니다.KR

The Hot Water button will flash quickly.EN

이때는 핸들을 열고 캡슐을 교체한 후 
아무 버튼이나 누르면 알람이 해제됩니다.

KR

At this time, open the handle and replace the capsule. 
Then, press any button to clear the alarm.

EN

2. 캡슐 걸림 알람  /  Block Alarm
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3. 과다 사용 알람  /  Overuse Alarm

연속적으로 머신을 작용하여 약 1.5L의 커피 또는 물을 추출한 경우,
펌프 보호를 위하여 에스프레소 버튼, 아메리카노(HOT) 버튼과 
아메리카노(ICE) 버튼이 순차적으로 깜빡이며 머신이 작동하지 않습니다.

KR

When the machine works continuously to brew 1.5L of water, 
the Espresso, Hot Americano and Iced Americano buttons
will flash quickly and the brewer will stop working.

EN

약 20분 후 자동으로 알람이 해제됩니다.KR

The alarm will be cleared automatically 
after approx. 20 minute

EN

한 번에 여러 번 연속적으로 추출하는 경우에 발생할 수 있습니다.

 This may occur when brewing multiple times without pause.
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머신이 지나치게 높은 온도에서 계속 작동하거나, 
보일러 표면 온도가 140℃에 도달하면 아메리카노(HOT) 버튼과 
아메리카노(ICE) 버튼이 빠르게 깜빡이며 머신이 작동하지 않습니다.

KR

When the brewer continuously works at 
overly high temperature, or surface temperature of the 
boiler reaches 140℃, the Hot and Iced Americano buttons
will flash quickly and the brewer will stop working.

EN

이때는 전원 플러그를 뽑아야 하고, 
이후 다시 전원 플러그를 연결하면 과열 알람이 해제됩니다.

KR

In this case, the power plug must be unplugged.
Once powered on again, the overheat alarm will be cleared.

EN

4. 과열 알람  /  Overheat Alarm
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워터펌프를 2분 이상 연속으로 작동하면 
에스프레소 버튼과 아메리카노(HOT) 버튼이 
번갈아 빠르게 깜빡이며 머신이 작동하지 않습니다.

KR

When the water pump has worked for more than 2 minutes 
continuously, the Espresso and Hot Americano buttons 
will quickly flash alternately and the brewer will stop working.

EN

NTC 서미스터에 이상이 감지되면, 
네 버튼이 빠르게 깜빡이며 머신이 작동하지 않습니다.
이런 경우에는 판매자에게 수리를 의뢰하십시오.

KR

When an anomaly is detected in the NTC Thermister, 
four buttons will flash quickly and the brewer will stop working.
In this case, contact the distributor for maintenance.

EN

약 1분 후 자동으로 알람이 해제되고 
대기 모드로 전환되며 다시 머신 사용이 가능합니다. 
전원 플러그를 뽑아도 알람을 해제할 수 있습니다.

KR

The alarm will be cleared automatically after approx. 
1 minute and the brewer will return to standby mode. 
Then, the brewer can work normally again. 
Or unplug the power cord to clear the alarm.

EN

5. 워터펌프 작동시간 초과 알람  /  Overtime Alarm for Water Pump

6. NTC 서미스터(Thermister) 이상 알람  /  Alarm for NTC Thermister Anomaly
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세척  /  Cleaning

캡슐 박스, 드립 트레이, 
물받이를 비웁니다.

KR

Empty the capsule box, 
drip tray and water 
receiver.

EN

캡슐 박스를 헹굽니다.KR

Rinse the capsule box.EN

드립 트레이와 그리드를 
세척합니다.

KR

Clean the drip tray 
and grid.

EN

물통을 세척해 물때를
제거합니다.

KR

Clean the water tank 
and remove water scale.

EN

깨끗한 천으로 닦고 말립니다.KR

Dry with a clean and fresh towel.EN
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추출구에서
물이 나오지 않을 때

기타 문제 발생 시

커피 추출구에서 커피는
나오지 않고 물만 나올 때

커피 추출이
일정하지 않을 때

핸들이 완전히
닫히지 않을 때

버튼이 작동하지 않을 때
•전원 코드를 콘센트에서 뺐다가 다시 꽂습니다.
•판매자에게 수리를 의뢰합니다.

•커피머신 안에 이물질이나 캡슐이 걸려 있는지 확인합니다.
•전용 캡슐이 투입되었는지 확인합니다.
•판매자에게 수리를 의뢰합니다.

•물통 상태를 확인하고 정확한 위치에 놓습니다.
•캡슐 상태를 확인하고 새로운 캡슐로 교체합니다.

•캡슐 상태를 확인하고 새로운 캡슐로 교체합니다.

•물통에 물이 충분한지 확인합니다. 
 물통에 물이 없을 경우 물을 채웁니다.
•물통이 정확한 위치에 놓여 있는지 확인합니다.
•핸들을 열었다 완전히 답습니다.
•판매자에게 수리를 의뢰합니다.

•판매자에게 연락합니다.

버튼 또는 표시등에
불이 들어오지 않을 때

•전원 코드가 콘센트에 제대로 끼워져 있는지 확인합니다.
•제품에 표시된 정격전압과 전원 콘센트의 전압이 동일한지 확인합니다.

문제 해결  /  Troubleshooting

KR
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No water comes
out of the nozzle

Others

Only water comes out 
of the co�ee nozzle, 
but no co�ee

Co�ee flow 
rate is not stable

Handle cannot be 
fully pressed down

Buttons do not 
function

• Unplug and plug the power cord.
• Please contact the distributor for maintenance.

• Check if any foreign body or capsule is stuck in the brewer.
• Check if the capsule used is intended for this brewer.
• Please contact the distributor for maintenance.

• Check the water tank and put it properly.
• Check the capsule and replace it with a new one.

• Check the capsule and replace it with a new one.

• Check if the water tank is filled with enough water. 
 If there is no water inside the water tank, fill it with water.
• Check if the water tank is put properly.
• Open the handle and push it down completely.
• Please contact the distributor for maintenance.

• Please contact the distributor.

No light in buttons or 
indicator lights

• Check if the plug is properly inserted into the socket.

• Check if the power voltage is the same as that marked on the label.

EN
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AC 220 V / 60 Hz (1,400 W)

Max 20  bar

~ 3.75 kg

5℃ - 40℃

1,200 ml

제품 사양  /  Specifications

100 mm 400 mm 276 mm
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memo

카누가 새롭게 선보이는 캡슐커피
카누 캡슐 커피와 관련된 다양한 정보를 QR코드로 확인해 보세요.

KR

KANU now o�ers brand new single serve co�ee. 
Scan the QR code for more information about KANU capsules.

EN
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제품보증서
 제품명  카누 바리스타 어반 (DSU)
 품목명  커피메이커
 

모델명
 

  
 SERIAL NO.
 구입일  년                    월                    일
 고객주소
 고객성명  TEL.
 보증기간  판매일로부터 1년

1. 판매일로부터 1년 동안 머신의 결함에 대하여 보증합니다.
 - 보증 기간은 머신 구입 당일부터 유효하며, 구입 일자를 확인하기 위해 구입 증빙 자료 원본을 
  요구할 수 있습니다.
 - 보증 기간 동안, 구매자의 비용 부담 없이 자체 판단에 따라 머신을 수리 또는 교환해 드립니다.
 - 수리된 머신과 부품은 원 보증 기간의 잔여일 또는 6개월 중 더 많이 남은 기간 동안 보증됩니다.

2. 다음의 경우에는 보증기간 중이라도 유상으로 수리될 수 있습니다.
 - 부주의, 사고, 오용 또는 정상적인 마모 및 균열
 - 머신 사용 지침을 따르지 않거나 무시해서 발생된 문제
 - 부적절하거나 적합하지 않은 유지 관리, 머신에 맞지 않은 전압 사용
 - 공인되지 않은 머신의 개조 또는 수리
 - 상업적인 목적의 사용
 - 화재, 번개, 홍수 또는 다른 외적인 요인에 따른 결과로 발생된 결함 등

3. 머신 사용 중 문제가 있다고 생각되시면, 판매자에게 연락 주십시오.

4. 보다 자세한 정보는 www.kanucapsule.com 에서 확인 가능합니다.

•A/S 및 문의 : 080-025-9114
•제조원 : Cino Technology (Shenzhen) Ltd.
•판매원 : 동서식품(주)
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 Product Name  KANU BARISTA URBAN (DSU)
 Product Type  Co�ee brewer
 

Model Name
 

  
 SERIAL NO.
 Date of Purchase                                      (MM/DD/YYYY)
 Customer Address
 Customer Name  TEL.
 Warranty Period  One year from the date of purchase

1. The brewer is guaranteed against fault for one year from the date of purchase.
 - The warranty period is valid from the date of purchase, and an original copy of 
  documentary evidence to identify the date of purchase may be required.
 - During the warranty period, the brewer will be repaired or replaced based on proprietary 
  decision without extra cost.
 - The repaired brewer and parts will be guaranteed for the remaining days of the original 
  warranty period or six months (the longer one applies).

2. The following cases may require payment for repair even during the warranty period.
 - Negligence, accident, misuse, natural wearing out or fractures
 - Troubles caused by not adhering to or ignoring the user manual
 - Inappropriate or improper maintenance, and use of voltage that does not suit the brewer
 - Unauthorized refit or repair of the brewer
 - Commercial use
 - Fault caused by a fire, lightning, flood or other external factors

3. Please contact the distributor if there is a problem when using the brewer.

4. For more information, visit www.kanucapsule.com.

• Maintenance & Inquiry : 080-025-9114
• Manufacturer : Cino Technology (Shenzhen) Ltd.
• Distributor : Dong Suh Foods Corporation

Product Warranty
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